| sraeli-Palestinian Interim Agreement on the West Bank and the Gaza Strip
Annex Il - Protocol Concerning Elections
Articlel
Bags of Elections
Generd Provisons

1. Pursuant to Article 11l of the Declaration of Principles and in accordance with the
provisons of this Annex, direct, free and generad politica dections will be held for
the Council and, smultaneoudy, for the Ral ees of the Executive Authority.

2. The holding of dections for the pogtion of Raees and for the Paegtinian Council
gl be governed by this Annex, and the Law on the Election of the Ra'ees and the
Pdedinian Council (hereinafter “the Election Law”) and the regulations made under
this law (hereinafter “the Election Regulations’). The Election Law shdl be adopted
by the Paedinian Authority. The Election Lawv and the Election Regulaions shdl be
condgent with the provisons of this Agreement. Unless otherwise specificaly
provided in this Annex, dl persons voting or danding as candidates in the eections
dhdl be uniformly subject to the provisons of the Election Law and the Election
Regulations.

The Centrd Election Commisson

3. The Pdedinian Centrd Election Commisson (herenafter “the CEC”), which will
be gopointed by the Pdegtinian Authority, will be responsible for the adminigration
of the eections. The CEC will be respongble for the preparation and conduct of the
eections and shdl have the powers and competences necessary to fulfill these
functions, as defined in the Election Law. All maters rdaed to the eections which
ae not subject to specific provison in this Agreement shdl be subject to
determination by the Pdegstinian Authority or the CEC in accordance with the
Election Law, the Election Regulaions and any relevant procedures set out in this
Agreement. The CEC and its subordinate bodies shdl be independent.

4. a. All of the offices of the CEC and of its subordinate bodies, including the offices
of the Didrict Election Commissons (herenafter “the DECS’) and the Didrict
Election Offices (hereinafter “the DEOs’), shdl be Stuated in condituencies set out
in the Paedtinian Election Law in areas under the jurisdiction of the Council.

b. All aspects of the eectord adminigtration (such as publication of lists of dectors or
candidates, and other information concerning the conduct of the eections, appeds,
counting votes, and publication of results) shdl take place only in the offices of the
relevant DEO.

Articlell

Right to VVote and the Electora Register



1. Right to Vote

a The right to vote will be universd, regardless of sex, race, religion, opinion, socia
origin, education, or property status.

b. Every Pdedinian who meets the qudification to vote shal have the right to be
registered to vote.

c. Only a person whose name appears on the Electord Regigter, as defined in
paragraph 2 below, and who is 18 years old or older on the day of the dections, will
have theright to vote.

d. No person may be registered as an eector in more than one palling didrict, as
defined in paragraph 2 below.

e. The qudification to vote will be the same for the dection for the Raees of the
Executive Authority of the Council and the dection for the Council.

f. Isradli citizens shdl not be entered on the Electord Regidter.

0. To be qudified to be entered on the Electord Register, a person must:
(1) be Paedtinian;
(2) be 17 years old or older;

(3) have his or her abode in the polling district where he or she is registered to
vote;

(4) not be disquaified under subparagraph k. below; and

(5) be etered in the population regiter mantaned by the Pdedinian
Authority or the Isradi  authorities (hereinafter together “the Population
Regige™), and thus be the holder of an identity card issued by the Paedtinian
Authority or the Isradli authorities.

0. Any person who:

(1) will be at least 40 years old on January 1, 1996 and can provide satisfactory
evidence that he or she has actudly lived in the West Bank or the Gaza Strip
continuoudy, except for short absences, for at least 3 years immediaey prior
to the date of the Sgning of this Agreement; or

(2) will be less than 40 years old on January 1, 1996 and can provide
satisfactory evidence that he or she has actudly lived in the West Bank or the
Gaza Strip continuoudy, except for short absences, for a least 4 years
immediaidy prior to the daie of the dgning of this Agreement, shdl be
entitted notwithgtanding the fact that he or she was not previoudy entered in
the Population Regigter, to be entered in the Population Register and to receive
the appropriate identity card. The Paedtinian Authority and Israel, through the



CAC, shdl together invite applications to be so entered in the Population
Regigter. Such gpplications shal be submitted prior to the date of the eections
to the Civil Adminigration or the relevant joint Isadi-Paedtinian liaison body
as appropriate and shal be dedt with by the Civil Adminidration or by both
sdes of such joint liaison body on an expedited bass to assst the process of
registration.

h. The incuson of any person on the Electord Regider a any address shdl be
without prejudice to the question of that person’slega abode &t that address.

i. In this Agreement, the word “abode’ denotes the main permanent fixed address
within any palling digrict & which, a the time of the initid regidration canvass, a
person actudly lives.

J. In this Agreement, the word “address’ denotes the community, house, dSrest,
neighborhood or other description identifying the specific abode in which a person
actudly lives, where such informeation exigts.

k. The following persons will be disqudified from being entered on the Electora
Regigter:

() any person deprived of the right to vote by judicid sentence, while that
sentenceisin force

(2) any person declared incapable by judicid decison; and

(3) ay person detained in a psychiaric inditution by judicid decison during
the period of that detention.

“Judicid sentence’” means ajudicid verdict or sentence made by a Paestinian court.
2. The Electoral Register

a In accordance with the provisions of this Article, the Election Law and the Election
Regulations, the CEC shdl compile and maintain the lig of dl persons regigered as
qudified to vote (hereinafter “the Electord Register”). A separate section of the
Electord Regiger (hereinafter “an eectord regiser”) shal be kept for each defined
geographica area possessing its own polling station (hereinafter “palling digtrict”).

b. In accordance with the arrangements agreed between the two sdes, the CEC will
compile the initid draft regiger. The compilation of the regiger in each polling
digrict will be the responghility of the Polling Station Commisson (hereinafter
“PSC”) for that district.

c. The PSC mugt enter on the initid draft register the name of any person who is 18 or
over, is qudified to be regigered in the particular polling didrict, is the holder of an
identity card issued by the Igadi authorities or the Padedinian Authority, and
provides dl the required information as long as the PSC believes the information to be
correct.



d. The PSC will adso enter on the initid draft register the name of any person who is
17 and otherwise meets dl the criteria to be entered thereon. Such a person may vote
if he or she has reached his or her 18th birthday on or before polling day.

e. The initid draft regiser will be displayed within each palling didrict a the dte of
the PSC. It shdl bear upon each sheet the following text:

This is the initid draft of the regiger of the persons entitled, if they are 18
years old or more on the day of the dection, to vote in this polling didrict in
the dection for the Pdegsinian Council and the Raees of its Executive
Authority. The entry on this draft regiger of any individud is subject to
confirmation that he or she is entered in the population register maintained by
the Pdedinian Authority or the Isradli authorities and thus the holder of an
identity card issued by the Pdedinian Authority or the Isradli authorities. Any
person who believes that he or she has been wrongly omitted, and any person
who believes that the information published about him or her is wrong, may
submit a cdam to the Polling Station Commisson. Any person who believes
that any other person entered on the draft register is not qudified to gppear on
this regiger may submit an objection to the Polling Station Commission. The
deadline for receipt of clams and objectionsis YYMMDD.

f. A subcommittee edablished by the Joint Civil Affars Coordination and
Cooperation Committee shadl congder questions of regidration defined in  this
Agreement and coordinate the implementation of the regidration arrangements
(hereinafter in this Article “the CAC subcommitteg’).

g. Within 6 weeks of the compilation of the initid draft regiser, and following
adjudication of dl dams and objections, the Pdeginian sde of the CAC
subcommittee will provide the Igadli side with a copy of this register as amended in
the computer format agreed between the two sides and set ait in Appendix 1 to this
Annex. Upon receipt of this information, the Isradi sde in the CAC subcommittee
will confirm the information contained in the initid draft regiger with that contained
in the Population Regigter. Subject to compliance with the provisons of Appendix 1,
and with any agreed amendments following the experimenta input or otherwise this
confirmation will take place within 7 days. Persons whose details do not appear, or
whose deals are sgnificantly different from those in the Popuation Regider, shdl
be removed from the initid draft regiger, unless the Pdedinian sde can provide
satisfactory evidence within 7 days that the person is entered in the Population
Regider.

h. The publication of the Electord Regiser and the display of the relevant dectord
regider in each polling didgricc shdl follow the confirmation provided for in
subparagraph g. above. Each electord register shal bear the following text:

This is the register of the persons entitled, if they are 18 years old or more on
the day of the dection, to vote in this polling didrict in the dection of the
Paegtinian Council and the Ra ees of its Executive Authority.



i. At least three days prior to its publication, the find Electord Regiger shdl be
forwarded by the CEC to the Isradli dde in the CAC subcommittee in the form, and
containing the information, described in Appendix 1.

Artidelll
Qudlification and Nomination of Candidates
1. Qudification to be a candidate

a Every candidate for the Council and every candidate for the podtion of Raees of
the Executive Authority of the Council shdl be aregistered eector.

b. Every candidate for the Council from the various condituencies set out in the
Pdedinian Election Lav must have a vdid address in an area under the jurisdiction of
the Council in the congtituency for which he or sheis a candidate.

Every candidate for the postion of the Ra'ees must have a vdid address in an area
under the jurisdiction of the Council. A vdid address shdl be that of a resdentid
property which is owned or rented or otherwise legitimately occupied by the
candidate. This vdid address shal be entered in the candidate's nomination paper.
Where a candidate has more than one vdid address, he may enter dl such addresses
on his nomination paper.

c. lgradi citizens may not be candidates for eection to be a member of the Council or
to be the Ral ees.

2. Nominations

The nomination of any candidates, paries or coditions will be refused, and such
nominaion or regigration once made will be cancded, if such candidates, parties or
coditions

(1) commit or advocate racism; or

(2 pursue the implementation of ther ams by unlawful or non-democratic
means.

3. Nomination procedures - The Coundil

a Nominations shdl be submitted to the DEC on the officid nomination papers, as
specified in the Palestinian Election Law.

b. Following the cose of nomingions the DEC for each condituency will
immediady publish the providond Statement of Persons Nominated for its
condtituency in accordance with the Pdestinian Election Law.

c. Upon publication of the provisond Statement of Persons Nominated, any person
may, within 7 days, submit an objection to the CEC that a provisondly nominated
candidate does not satisfy the criteria set out in paragraphs|.b, 1.c and 2 above.



d. Following the resolution of al gppeds, and not later than 22 days before palling
day, the DEC will publish the find Statement of Persons Nominated.

4. Nomination procedures - The postion of the Ra ees

a The nomindion of any candidate shdl be submitted to the CEC on the officid
nomination paper, as specified in the Pdestinian Election Law.

b. The CEC will publish the provisond Statement of Persons Nominated 3 days after
the dose of nominations.

c. Upon publication of the provisond Statement of Persons Nominated, any person
may, within 2 days, submit an objection to the CEC that a provisondly nominated
candidate does not satisfy the criteria set out in paragraphs|.b, 1.c and 2 above.

d. Following the resolution of al gppeds (and therefore not later than 22 days before
polling day) the CEC will publish the find Statement of Persons Nominated.

ArtidelV
The Election Campaign
1. Generd campaign provisons

a All ativities carried out by nominated candidates, or by political parties, coditions,
or groupings of eectors who have nominated candidates, or for their benefit, that are
directly addressed to obtain the dectorat€'s vote, shal conditute campaign activities.
Candidates and their supporters may promote their campaign by any legal means.

b. The officid campaign period of the dection, during which the provisons reating
to the eection campaign will apply, will start 22 days before palling day and close 24
hours before the polls open. Campaigning on the day before polling day, or on polling
day itsdlf, will not be permitted.

2. Rdllies and mestings

a The CEC will publish a lig of venues and fadilities avallable for dection rdlies and
meetings, which shdl indude dl recognized public open ar meeting places and dl
public buildings with a recognized public meeting hdl. The CEC will dso publish a
lig of routes avalable for marches. These ligs will be posted in each condituency in
the respective DEO. Such campaign activities shdl be conducted a venues and
fadilitiesincluded in the lists published by the CEC.

b. Without derogeating from the principle that the Pdegtinian Police will ensure public
order during the Palestinian eections, and in order to enable the eections to proceed
smoothly, without any interference, obstacle or friction, the two Sdes agree to ded
with, and coordinate with regard to, security issues that may arise in rdation to the
electora processin the rdlevant DCO in each congtituency.



C. Security issues reatiing to the international observers will dso be dedt with in the
rdevant DCO, within the framework of the trilalerd Pdedtinian |sradli-European
Union forum, as set out in Article V, paragraph 7 below.

d. Each dde dhdl take dl necessary measures with regard to persons under its
authority to prevent public disorder during campaign activities, to ensure that such
activities do not interfere with the free flow of traffic, and to protect the eectord
process from any violence, incitement, hogtile propaganda or other undemocratic
interference.

e. () The representative of a candidate or candidates wanting to hold a raly, meeting
or macch mus submit an application to the rdevant DEO giving detals of the
proposed time and venue.

(2) With regard to gpplications to hold such a campaign activity in areas in which the
Pdedinian Police exercises responshility for public order, but there is no Paedtinian
police dation or podt, the DEO shdl give prior notification of the activity to the
relevant DCO.

(3) With regard to agpplications to hold such a campaign activity outsde the areas in
which the Pdedtinian Police exercises responghility for public order, the activity shal
only take place after coordination and confirmation through the rdlevant DCO.

ArtideV
International Obsarvation of Elections
1. International Standards

The dection process will be open to internaiond observation. Observation will be
conducted according to accepted international standards.

2. Scope of observation

a All dsages of the eectord process will be open to observation. This includes
regigration of dectors, the campaign, the operation of polling stations during polling,
the operation of the count in each polling dation, and the totding and scrutiny
(including the determination of clams made by candidates or thelr representatives) a
didrict and centrd level.

b. The observers will be asked to assess whether al stages of the electoral process are
free and far. The activity of the observers will be limited to observation, reporting
and diaogue with the relevant authorities.

c. Obsarver delegations may wish a any point to make comments or representations
about the conduct of the dections to the CEC, which shal consder them and reply

appropriately.

d. In order to facilitate the independence of the observation, the mandate and
operating ingructions of each internationa observer delegation shal be determined by



that delegation in consultation with the internationd observer coordinating body
under the common terms of reference atached as Appendix 2 to this Annex.

3. Source of observers
It is envisaged that observers will be present from al parts of the world.

a Obsarver ddegations will, in particular, be present from the European Union, the
United Nations, the United States of America, the Russian Federation, Canada, Egypt,
Japan, Jordan, Norway, South Africa, the Movement of Non-Aligned Nations, the
Organization of African Unity and the Idamic Conference Organizaion. Observer
delegations from other governments or intergovernmenta organizations may be added
to thislist upon consultation.

b. Other observers, including those representing non-governmental organizations, will
also be present.

4., Coordinating body

The European Union will act as the coordinator for the activity of observer
delegations.

5. Accreditation of obsarvers

a All observers, both internationd and domestic, shdl be accredited through
mechinery edablished by the CEC. Accreditation will be issued by the CEC on
request and will be conditiond on acceptance of the common terms of reference. The
accreditation card will contain atrilingud text (Arabic, English and Hebrew).

b. The accreditation card of members of observer delegations and members of the
Coordinating Body shdl contain the following details:

(D) full name;

(2) country of origin;

(3) the fallowing text: “The bearer of this card is an Internaiona Observer
and is entitled to Privileges and Immunities in accordance with the Interim

Agreement”; and

(4) a photograph.
c. The accreditation card of other observers shal not be the same color as the card for
members of observer delegations in subparagreph b. above, and shdl contain the
following detalls

(1) name;

(2) organization;



(3) the words “Election Observer”; .

(4) the following text: “The bearer of this card is an Election Observer entitled
to al possble assstance in the conduct of his or her tasks in accordance with
the Interim Agreement.”; and

(5) a photograph.
6. Privileges and immunities

a Obsave ddegaions and members of the coordinating body (hereinafter
“delegation members’) shdl be granted, according to international Standards, the
privileges and immunities necessay for the fulfillment of ther activiies in
accordance with Appendix 3 to this Annex.

b. The names of ddegation members will be supplied in advance by the CEC to
Isadl, following which privileges and immunities will be granted in accordance with
Appendix 3.

7. Trilaterd coordination forum for log stics and security

The CEC, Isad and the European Union shdl edablish a trilaterd forum for the
purpose of deding with issues (for example security of observers, communications,
visas, identification, and other questions of logigtics) which are raised by observer
ddegations as requiring assistance, or which otherwise require coordinaion between
the members of the trilaterd forum. Other matters relaing to the conduct of the
elections may be dedt with between the CEC and the European Union bilateraly. The
operationd moddities of the trilaterd forum will be agreed by the paties a its firg
mesting.

8. Freedom of movement

a For the purposes of eection observation, al measures necessary will be taken to
ensure freedom of movement in al areas of operation.

b. Observers will not be accompanied by officid representatives of the CEC or of
Isradl unlessthey so request.

9. Equipment of observers

a Members of observer delegations will be identifiable by a didtinctive outfit (cap,
shirt, jacket etc) and an overjacket carrying the words “INTERNATIONAL
OBSERVER” in Arabic and English. Other observers will be otherwise identified.

b. Observerswill not carry ams.

10. Reporting by observer delegations



During and following the dection, the coordinating body, each individua observer
delegation, and other observers may issue statements and hold press conferences as to
their findings.

11. Domestic observers and pardld vote tabulations

Domedtic observer organizations will be required to be independent of parties,
coditions and groupings of eectors with nominated candidate(s) and will be
accredited by the CEC on request. Domestic observer organizations will operate under
the common terms of reference for domestic observers attached in Appendix 2. Any
pardld vote tabulation organization will dso be accredited as a domestic observer
organization.

12. Provisonsfor journdists

Domestic and international journdists will be accredited by the CEC upon production
of vaid press documentation Journdists shdl enjoy freedom of the press and of
movement in dl areas in order to cover the eectord process. Journdists shal have
access to dl eectora facilities during al stages of the eectora process. The eectord
authorities may request the presentation of the issued accreditation in order to
facilitate this access.

Article VI
Election Arrangements Concerning Jerusalem
1. Election Campaigning
A subcommittee of the CAC shdl be established comprisng representatives of the
CEC and Israd, to coordinate issues relating to eection campaigning in Jerusdem.
Candidates conducting campaign activities in Jerusdlem shdl apply for the necessary
permits through the CEC. The CEC shdl obtain the necessary permits from the Isradli
sde in the CAC subcommittee. In addition, the CEC may disqudify candidates whose
gection campagning in Jeusdem fals to comply with the provisons of the
Pdedtinian Election Law and this Agreement.
2. Polling Arrangements
a Location
A number of Pdedinians of Jerusdem will vote in the dections through services
rendered in post offices in Jerusdem, in accordance with the capacity of such post
offices. The rlevant post offices for the purposes of these arrangements shall be:

(1) Salahra-din post office;

(2) Jeffa Gate post office;

(3) Shuafat post office;



(4) Beit Hanina pogt office; and
(5) Mount of Olives post office.
b. International Observation

Internationa observers will be present in the above post offices on the day of the
elections.

c. Procedure for Voting

(1) Those Pdedinians of Jerusdlem who will vote in the dections through post offices
in Jerusdem shdl be notified of the relevant post office by Electord Regidration card
provided by the CEC (hereinafter “the eectors’).

(2 On arivd a the post office, dectors shdl identify themsdves to the rdevant
postd personnd (hereinafter “the personnel”) and present their Electora Regidration
card.

(3) The personnd shdl provide the dectors with the following:

(@ two balot papers, one for the eection of the Raees, and one for the
election to the Council; and

(b) two envelopes addressed to the DEO.
(4) The dectors shdl mark the balot papers a the post office counter, then place
them in the envelopes to be inserted in receptacles, the Sze and shape of which shdl
be agreed between the two sides.
(5) At the end of the day, the receptacles shdl be promptly ddivered to the office of
the rdevant DEO. Such ddivery shdl be open to internationd observers. These
receptacles shdl be sedled prior to ddivery.

(6) The DEO shdl be responsible for the counting and totding of votes cast through
the arrangements set out above as part of the total e ection count.

Appendix 1 - Agreed Format for Canvass Information
1. Computer specifications

a The data will be provided on a DAT (2GB) tape. If possble, the data will be
transferred by means of the TAR program.

b. The data will be provided in a file which accords with Microsoft Windows Arabic
Standard.

c. The datawill be provided in aflat file and not an export file.

2. Generd points



a A table indicating the relationship between the PSC codes and the names of their
respective locdlities will be provided.

b. An experimentd input of 100 entries will be tried, not later than two weeks after
the start of the canvass.

3. Format of the data

a Thefileto be trandferred shdl be in the following format:

Content
Type
Length

ID Number
NUMBER
9

ID Type
NUMBER
1

Date of birth
DATE
6-YYMMDD
Sex
NUMBER
1

PSC code
NUMBER
5

b. The ID Number may have a length of 8 where there is no check digit. In this case,
the fina space should be left blank.

c. TheID Typefield may contain one of three vaues:
1 Isradi ID (West Bank)
2 Pdedtinian Authority ID
3lsradi ID (Jerusalem).
d. The Sex fidld may contain one of two vaues.
1 Mde
2 Femde.
e. When not fully known, dates of birth will be entered as follows:

i. When the day of the month is not known, 00 will be entered.



il. When the month is not known, 00 will be entered.
iii. Where the entire date of birth is unknown, it will be entered as 000000.
Appendix 2 - Common Terms of Referencefor Observers
A. International Observers

1. Observers are invited to observe the full Pdedtinian eection process, from the
announcement  through regidtration, campaign, polling, counting, compiling of results
and complaints procedures.

2. All bodies sending observers will be free in their choice of observers. All observers
will beissued on arriva with accreditation by the CEC.

3. Any accredited observer is free to have contact with any person a any time and
anywhere and to attend al eection related events.

4. lsrad will dlow accredited observers to travel through and to get accommodation
inlgad.

5. The premises, equipment and property, including papers, documents (including
computerized documents), communications, correspondence and databases  of
observer organizations shal be respected by each sde according to its applicable
laws. This provison shdl apply dso to the property of observers created, maintained
or used for the purposes of their work or duties.

6. Members of observer delegations will wear ther distinctive outfit (caps, shirts,
jackets etc., including the words “INTERNATIONAL OBSERVER” in Arabic and
English) wherever and wherever they go on duty. Observers who are not members of
observer ddegations in accordance with Article V, paragreph 3.a of this Annex
(hereinafter “other observers’) will be otherwise identified.

7. All observers will be responsble for the arangement of their own accommodation,
equipment, means of trangport, and medica and other insurance.

8 The CEC and lsrad will bear no financid ligbility in respect of expenditure
undertaken by observers, or of injury, damage or loss incurred by observers in the
course of their duties or otherwise. The European Union will only bear such liability
in relation to members of the coordinating body and to the European Union observers
and only to the extent that it explicitly agrees so to do.

9. No restriction shdl be placed on introducing foreign currency to fund the activities
of observers nor on the repatriation of such funds to any country abroad nor on the
free exchange of foreign currency through an authorized deder in exchange a the
market rate of exchange.

10. All necessary measures shdl be taken to ensure the security of observers.
Enhanced security will be provided as necessary on request.



11. All obsarvers have the rigt to emergency medicd assgtance, including
emergency evacuation as necessay.

The appropriate lsadi and Pdedinian authorities undertake to provide such
emergency assstance and evacuation.

B. Domestic Obsarvers

1. Domedtic observers are invited to observe the full Paestinian dection process,
from the announcement through regidration, campaign, polling, counting, compiling
of results and complaints procedures.

2. All domestic observer bodies will be free in their choice of obsavers Domestic
observers will be issued with accreditation by the CEC.

3. Any accredited domestic observer is free to move and to have contact with any
person a any time and anywhere and to attend all election related events.

4. Freedom of speech for domestic observers in regard of words spoken or written in
ther officid capacity shal be guaranteed.

5. The premises, equipment and property, including papers, documents (including
computerized documents), communications, correspondence and databases  of
domestic observer organizations shdl be respected by each dde, according to its
gpplicable laws. This provison shal apply dso to the property of domestic observers
created, maintained or used for the purposes of their work or duties.

6. Israd will dlow accredited domestic observers from the list provided by the CEC
to trave through Isradl in the course of their duties.

7. All obsarvers will be responsble for the arangement of ther own equipment,
means of transport, and medica and other insurance.

8 The CEC and lsad will bear no financid ligbility in respect of expenditure
undertaken by observers, or of injury, damage or loss incurred by observers in the
course of their duties or otherwise.

Appendix 3 - Privilegesand Immunities of International Observer Delegations
For the purpose of this Appendix, privileges and immunities shell be granted to Al
accredited members of internationd observer ddegations, and members of the
coordinating body and personnd agppointed by observer deegations to perform
activities related to the election observation (hereinafter “ delegation members’).

1. Delegation members shdl:

a be immune from persond arest or detention, and from sazure of any
persond belongings,



b. be immune from lega process in respect of words spoken or written or acts
done by them in the course of the performance of ther misson;

c. enjoy inviolability for al papers and documents, including computerized
documentation; and

d. be permitted, for the purposes of ther officid communications, to use codes
and to receive papers and correspondence by courier or sealed bags.

2. The inviolability and freedom of communications and correspondence to and from
delegation members shdl be assured.

3. The premises, including al archives and databases, property, funds and assets of
delegation members shall:

a. be protected and inviolable; and

b. be immune from search, requigtion, confiscation, expropriation and any
other form of interference, whether by executive, adminidrative, judicia or
legidative action.

4. Without prgudice to ther privileges and immunities, it is the duty of al persons
enjoying these privileges and immunities to respect the laws and regulaions in force
in the areas under each sde’ s jurisdiction.

5. The coordinating body and each observer delegation will be able to acquire and use
fredy and efficiently, from the beginning to the end of its operation, the means of
communication necessay for it to fulfill its duty. Within the framework of the
trilateral forum as defined in Article V, paragraph 7 of this Annex (herendfter “the
trilatera forum”), the Isadi and Pdedinian authorities will ensure access to Al
necessary communication lines and frequencies.

6. The coordinating body and each observer delegation will have access to either or
both of:

a gspecid license plates and necessary permits, agreed in the trilaterd forum,
for cars bought or hired locdly; and

b. specid license plates for cars imported and re-exported.
Comprehensive motor insurance shal be acquired for each such car.

7. Any equipment, materias, articles or goods imported by the coordinating body or
any observer delegetion in connection with ther activities shdl be exempt from dl
custom and import taxes and duties. It is understood, however, that such exemption
does not include charges for services provided at Isradi points of entry. In the event
of a request to pay Storage charges resulting from an undue delay caused by Isadi
authorities as certified by the trilatera forum, storage charges shal be reimbursed.



Quedtions rdaing to such imports regarding any prohibitions or redrictions in
accordance with the law, shdl be raised in the trilaterd forum and dedt with under
expedited procedures.

Each obsarver deegaion will be dlowed to import and re-export al necessary
equipment, including cars, which it condders necessary to fulfill its duties. Within the
framework of the trilaterd forum, Igadi and/or Pdestinian cusoms authorities will
perform appropriate customs clearances through a special expedited procedure under
the supervison of senior customs officids. All imported equipment, materids, articles
or goods exempted from import taxes and duties will be re-exported or donated
according to applicable customs procedures agreed upon between the two sdes at the
conclusion of the mission of the observer delegations.

8. a Pdedtinians recruited locdly to perform services for the coordinating body or for
an observer delegation (hereinafter “local personnd”) shdl, subject to the provisons
of this paragraph, enjoy in the West Bank and the Gaza Strip:

(2) freedom of movement in the exercise of their duties; and

(2) immunity from prosecution in respect of words spoken or written and any
act performed by them in the exercise of their duties.

b. Observer deegations and the coordinating body shal provide ligs of loca
pesonnd to the CEC, which will accredit such locd personne following prior
coordination with Isradl. Accredited local personnd shdl be issued with a certificate
in Arabic, English and Hebrew, possesson of which shdl be necessary to enjoy the
freedom of movement and immunity in subparagraph a. above.

c. The certificate will include the following text:

The bearer of this cetificate is officidly atached to an internationa observer
delegation. He or she is entitled to drive or trave in a vehicle bearing specid
obsarver delegation license plates in the course of his or her legitimate duties.
He or she is entitled to limited immunity in the course of such duties in
accordance with the Interim Agreement.

d. Such locd personne shall not enjoy immunity from any legd process rdaed to
traffic offenses, or damage caused by such offenses.

e. Matters regarding arrangements for entry by locd personnd into Isradl and for
movement by locd personnd between the West Bank and the Gaza Strip, induding
the issuance of entry cetificates, will be handled within the trilaterd forum by the
Israeli representative to that forum, who shdl, to that end, maintain ongoing contacts
with the gppropriate Isragli authorities with a view to expediting al related matters.

f. Local personnd shdl not carry arms.

9. The coordinating body, and observer delegations, may display ther flag and/or
emblem on ther office premises and vehicles.



10. Within the framework of the trilaterd forum, the Paestinian and Isradli authorities
will gppoint liaison officers as gopropriate to ensure that dl arrangements relating to
requests concerning logistics and security are implemented.



